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Abstract 
Teaching literature to international students can be challenging. The 
teaching of literature has remained traditional. Studies reveal that most 
of the language lecturers and teachers teach literature based on their 
personal experience. This study attempts to provide answer to this 
question “what is the most efficient model for the instruction of Persian 
literature to non-Iranian Persian language learners?” In this 
investigation, after reviewing the relevant literature, the researcher 
developed and piloted a questionnaire. The questionnaire was randomly 
distributed among 52 Persian language teachers and experts to probe 
their perceptions concerning the most productive model for teaching 
Persian literature. The data analysis showed that the participants 
considered the integrated approach, personal growth, cultural, and 
linguistic models as the first, second, third, and forth models, 
respectively, appropriate in the teaching of both Persian poetry and 
prose despite with statistically significant difference. The results further 
indicated that the teachers did not show significant difference 
concerning the application of models in teaching Persian poetry and 
prose. The findings of this investigation might be used to upgrade the 
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quality of teaching Persian literature to non-Iranian Persian language 
learners. The results could be promising in the design and development 
of useful educational materials in the teaching of Persian literature. 
 
Keywords: Teaching Persian Literature , Persian Language Learner, 

Language-Based Model , Cultural Model, Personal Growth 
Model , Integrated Model. 

 

Extended Abstract 

1. Introduction 
The selection of a effective model is considered as the first step in the 
teaching of literature. Research shows that there is not a well-known 
methods for Teaching of Persian poetry and prose to speakers of other 
languages to non-Iranian Persian language learners both in and outside 
Iran. The literature education is confined to providing examples of 
literary works and their interpretation, and often, its education does not 
take place based on science and scientific theories. Identifying an 
efficient model based on the academic methods is the first step for the 
academic education of literature in general and Persian literature in 
particular.  Research studies show that not only is there a dearth of 
perception and information based on the knowledge of literature 
education to effectively teach Persian literature to non-Iranian students 
in universities within the country and abroad, but also does the diversity 
of theories and models in the field of teaching and evaluating literature 
make it difficult to obtain a universal method for this imperative matter. 
The main problem in the field of teaching Persian literature is that there 
is very little academic knowledge about which scientific method and 
model should be used to teach Persian prose and verse literature. 
Basically, how should literature be taught to non-Persian speaking 
students and enthusiasts? It should be taken into consideration that 
teaching literature to non-Persian speakers with cookie-cutter teaching 
approaches deployed for teaching literature to Persian speakers has 
resulted in a severe drop in motivation and countless failures in the 
education process of non-Iranian students in the field of Persian 
language and literature, and thus far, no efficient framework and models 
have been proposed for teaching Persian literature. Consequently, the 
main goal of this research study is thinking about and putting forward 
models to achieve the academic instruction of literature. 
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Incontrovertibly, the researchers in this study are looking for ways 
to look at literature, not as a tool for teaching language, but as the goal 
of education. The review of the conducted research also indicates that 
a field research has not been conducted in the domain of Persian 
literature education to investigate the effective models of Persian 
literature education, and the present study is considered the first 
research in the field of investigating the effective models of teaching 
prose and poetry in literature. It is meant to answer the burning question 
of the most efficient model for teaching Persian literature, including 
poetry and prose, to non-Persian speakers for the first time.  

Research Question(s) 
Two questions, depending on the introduction that was raised, are 
considered for this research: 

1. From the perspective of Persian language and literature teachers, 
which model of teaching Persian literature is the appropriate model for 
teaching verse literature to speakers of other languages? 

2. From the perspective of Persian language and literature teachers, 
which model of teaching Persian literature is the appropriate model for 
teaching prose literature to speakers of other languages? 

2. Theoritcal Framwork 
It is worth mentioning that among the numerous models available in the 
field of literature education, four more prominent and practical models 
are: The Language-Based Model, The Cultural Model, The Personal 
Growth Modeland eventually, The Integrated Model was selected.  

2.1. The Language-Based Model 
The main focus of the language-based model in teaching literature is 
the analysis of the  language of the literary text (i.e. literary analysis) 
and the inextricable integration of literature  and language. Learning the 
language and broadening the linguistic competence are regarded as  
tools to achieve the literary competence in this model. It scrutinizes 
specific linguistic features  such as grammatical and lexical structures 
and as a consequence, increases students’ general  awareness and 
perception of the language they are learning. Grammatical, lexical or 
discourse  competence acquired by learners enables them to use the 
knowledge of the target language as a  prerequisite for reading literary 
texts, thereby facilitating their transition towards understanding  literary 
texts in an indirect way. 

In fact, the activities help the students analyze the literary text 
meticulously, make  meaningful interpretations or conscious 
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evaluations of the text, and they are inspired to use their  knowledge of 
grammar, vocabulary and discourse for critical and aesthetic thinking 
evaluations  of literary texts (Lazar, 2009, p. 23). The model adopted is 
mostly stylistic analysis, which relies  upon the study of the linguistic 
features of the text to comprehend how the meaning of the text is  
conveyed. In general, expanding the lexical reservoir, increasing the 
fluency, and improving  interpretation and inference skills are some of 
the benefits of this model (Bibi & McElroy, 2013, p. 19). 

2.2. The Cultural Model 
It emphasizes on text interpretation and description of social, historical, 
political and  literary content)  Literature is abundant with cultural 
concepts, and when reading literary texts, cultural  issues may give rise 
to some problems for language learners. Not only does the cultural 
model  focus on language, but it also takes understanding the culture and 
ideologies of the target  language into consideration (Padurean, 2015, p. 

196). The emphasis of this model is on the text and  on its interpretation, 
and description of the social, historical, political and literary content. 

Readers read the text using the conceptual basis of their first 
language and comprehend  what it makes sense to them. In a similar 
vein, in reading second language literary texts, readers  use their basic 
knowledge (Bernhardt, 2003, p. 198). That is, second language readers are 
able to  comprehend second language reading texts by using the cultural 
commonalities existing between  their mother tongue and the second 
language, or the so-called cultural background knowledge.  Thus, 
literary texts act as a tool for sharing and clarifying intercultural 
differences (McKay, 2014, p. 498). 

2.3. The Personal Growth Model 
This model emphasis on the connection of the literary text to personal 
experience and the  application of personal experiences, insights and 
feelings in the interpretation of the literary text. The personal growth 
model is an attempt to establish a link between the linguistic pattern  
and the cultural pattern. In this way, its focus is on the use of language, 
but it is utilized in a  specific cultural context. The model of personal 
growth emphasizes that the learner understands  the target society and 
culture by reading literary texts (Chowdry, 2016, p. 3). Literature learners  
are encouraged to express their feelings, opinions and perspectives and 
to make connections  between their own experiences and the text and 
critical thinking (Carter & Long, 1991, pp. 3-4). 

Therefore, the selection of lesson content is based on the degree to 
which it matches the views  and interests of the learners and involves 
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them in learning activities. This model leads to the application of the 
experiences, opinions and personal feelings of  the learners in the 
interpretation of the literary text. In fact, this model plays a pivotal role 
in  language learning by disambiguating the literary text and connecting 
it to individual experience. 

The researchers and teachers in the field of language learning 
support activating the background  knowledge and making literature 
accessible to learners so that they can better anticipate and  decipher the 
language and themes of literary texts (Chowdry, 2016, p. 3). 

2.4. The Integrated Model 
This model is the result of blending the previous three models with an 
emphasis on the integrated  curriculum and the integration of language, 
cultural and communication education. The goal of the integrated 
model is to explore literary texts from the perspective of style  and its 
relationship with content and structure. Linguistic considerations are 
regarded as a prerequisite for literary discussion. Linguistic analysis of 
the text should take cultural  considerations into account as it helps the 
learners. In the same way, communicative  considerations provide the 
conditions for the essential part of learning which includes the active  
interpretation of the meaning of the text (Divsar & Tahriri, 2009: 256). 
Considering the omnipresent gap between the language and the content 
of the curriculum,  an integrated curriculum is emphasized for curbing 
this issue. Supplementary to this, culture,  language and literature are 
considered as an integrated entity and education is provided  
accordingly. As a strategy for implementing an integrated model in 
curriculum design, this  model is also applicable through enhancing the 
basic knowledge of learners in the fields of  history, education, culture 
and literature of the target language, as well as analysis of the  narratives 
of the target language, thereby creating the translingual and 
transcultural competence (Barrette, Paesani & Vinall, 2010: 216-217). 

3. Literature Review 
Timucin (2001) conducted a case study to get the views of Turkish 
master’s degree students about using different literature teaching 
models. He advocates for using an integrated approach consisting of a 
language-based model and stylistics in an educational framework and 
its positive effect on students’ motivation, making them engaged and 
comprehension of literary texts. He challenges the traditional 
approaches of teaching literature; since, based on his view, such models 
make the students tremendously reliant on teachers, books or a guide 
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for exams, the result of which is memorizing the texts and the meanings 
of their difficult words. 

Al-Mahrooqi (2012), seeks to understand students’ perspectives 
about these language-based, cultural, personal growth and integrated 
models in academic literature classes. A semi-structured interview and 
a study of the way teachers instruct are the data collection tools in this 
research. The sample in this research consists of 23 Omani female 
students in the fields of English Arts and English Education. Analysis 
of the collected data reveals that from the point of view of students, an 
integrated model has the best performance and that students are most 
interested in it. 

4. Methodology 
In this research, after reviewing the existing models of teaching 
literature to foreigners, a researcher-made questionnaire that has been 
validated, with a continuous index from ‘I disagree’ with a score of (1) 
to ‘I agree’ with a score of (5), is used to evaluate the efficient model 
for teaching Persian literature Non-Persian speakers from the point of 
view of teachers and experts in this field, addressing two individual 
sections, poetry and prose.. In this field research, 52 questionnaires 
were distributed among the participants of this research by simple 
random sampling method and, the statistical sample began to select and 
evaluate four current models in literature teaching. 

Results 
The results of the data analysis of the questionnaires of 52 participants 
with a significant difference show that both in the case of poetical 
literature and prose literature, an integrated model that takes advantage 
of the strengths of other models can lead to the creation of 
interlinguistic and intercultural competence, thereby achieving the first 
rank. Due to its distinctive characteristics, this model is considered an 
effective approach in teaching Persian poetry and prose literature to 
non-Persian speakers. Subsequent to this model, the individual growth 
pattern is ranked second, the culture-oriented pattern is ranked third, 
and the language-oriented pattern is ranked fourth in terms of 
significance.  

The findings of the research also indicate that from the point of view 
of teachers of Persian language and literature, there is no difference 
between the teaching models of poetry literature and those of prose 
literature to non-Persian speakers. The results of this research overlap 
with the research results of Timochin (2001)  and Al-Mahrooqi (2012)  .
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However, unlike this research, the aforementioned studies did not pay 
attention to the importance and ranking of other models of teaching 
literature. 

Additionally, according to the differences of the three models of 
language-oriented, cultural and personal development, which are 
reflected in their level of concentration, language teachers can decide 
on the use of a specific method in different situations. Since with a 
practical scrutiny of the results of this research, it is clear that the use 
of a single model in teaching literature may not be absolutely efficient.  
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موزش به  ادبیات منظوم و منثور فارسی: در جستجوی الگوهای آ
 ∗ زبانانغیرفارسی

 3یا رضایی محلاتیوز؛ 2رادفاطمه جنتی؛ * 1فردرضا وکیلیمیرادکتر  

 9/8/1400 پذیرش مقاله:             6/3/1399 دریافت مقاله: 

 چکیده
این پژوهش در پي آن است که براي نخستین بار به این پرسش پاسخ دهد که کارآمدترین الگو  

 زبانان چیست. در این پژوهش، پس از مرور الگوهايبه غیرفارسي  براي آموزش ادبیات فارسي
به    شده است   که اعتبارسنجي  ،ساختهمحقق  با استفاده از پرسشنامه  انی خارج  به  اتیادب  آموزش

غیرفارسي به  فارسي  ادبیات  آموزش  کارآمد  الگوي  و  ارزیابي  مدرس  دیدگاه  از  زبانان 
مي  انکارشناس نمونهپرسشنام  52شود.  پرداخته  روش  به  میان  ه  در  ساده  تصادفي  گیري 

کننده  شرکت   52هاي  هاي پرسشنامهواکاوي داده  شد. نتایجکنندگان این پژوهش توزیع  رکت ش
ت منثور،  مورد ادبیات منظوم و هم در مورد ادبیا  دهد که هم درداري نشان ميمعنابا تفاوت  

سوم   رتبه در محورالگوي فرهنگدوم،  بهدر رتفردي  اول، الگوي رشد  الگوي یکپارچه در رتبه
چنان  هم  ي پژوهشهایافتهگیرد.  از نظر اهمیت قرار مي   ,cچهارم  در رتبه   محورالگوي زبانو  

آموزش    میان الگوهاي،  آموزش زبان و ادبیات فارسي  دیدگاه مدرسان  ن است که ازنشانگر ای

 
 ول نویسنده مسئ  - م خمینيماالمللي ا اه بینزبانان دانشگفارسي به غیر فارسي زبانآموزش دانشیار گروه . *1

vakilifard@hum.ikiu.ac.ir                   orcid: 0000-0002-428-0-4539 
 المللي امام خمیني بیندانشگاه  زش زبان فارسي به غیر فارسي زبانانآمو ارشد کارشناس. 2

  f.jannatifard@edu.ikiu.ac.ir  
 المللي امام خمیني بیندانشگاه  يرسزش زبان فارسي به غیر فاآمو کارشناسي ارشد. 3

z.rezaei@edu.ikiu.ac.ir  

 [
 D

O
I:

  h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
26

34
/L

ir
e.

19
.7

8.
10

 ]
 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
01

.1
9.

78
.1

0.
0 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

23
-0

5-
13

 ]
 

                             9 / 31

https://doi.org/10.2634/Lire.19.78.10 
20.1001.1.17352932.1401.19.77.3.1
http://dx.doi.org/ https://doi.org/10.2634/Lire.19.78.10
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1401.19.78.10.0
https://lire.modares.ac.ir/article-41-68582-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
19، 

ره 
ما

ش
78، 

ان
ست

زم
 

14
01

 
 

  

 

 

242 

 

 

242 

242 

 
 
 

دستاوردهاي  .  زبانان تفاوتي نیست رسيفاغیر   آموزش ادبیات منثور به  هايادبیات منظوم با الگو 
به   پژوهش  دانشاین  ک   زمینه  افزایش  هرچه  تهیهآموزش  به  و  فارسي  ادبیات  منابع    ارآمدتر 

  .کندزبانان کمک ميبراي غیرفارسي بنیاد، علمي و معتبر آموزشي نظریه

فردي،    ي رشدلگو ، امحورالگوي فرهنگ  ،محورالگوي زبانآموزش ادبیات فارسي،    ها:کلیدواژه 
 . زبانغیرفارسي یادگیرنده ،الگوي یکپارچه

 دمهمق .  1
قرار آن  فرهنگ  و  جامعه  اعضاي  با  تنگاتنگ  ارتباط  در  همواره  مثابه  زبان  به  و   دارد 

مجامعه  -زباني  عنصر  عمل  فرهنگ    کند؛ يشناختي  انتقال  رو،  این  در  جامعه    هراز 
زبان جامعهآ  فراگیري  مي  ن  زبااتفاق  و  نافتد  نوبه ن  به  و   تواندميخود    یز  واژگان  با 

)مرادي   برگیردجامعه را با تمام پیچیدگیهایش در  تمام مرزها و  معاني خود، فرهنگ را با

و    (.258:  1395  رحماني،  و یادگیري  فرایند  تصور  روابط   آموزشدرنتیجه،  بدون  زبان 
سیال عنصري  فرهنگ  نیست.  امکانپذیر  فرهنگ  انتقال  و  حفظ  و  که  اس  فرهنگي  ت 

به معناي درک  مي را درنوردد و فراملي عمل کند. درک فرهنگ هر ملت  تواند مرزها 
رسد که  مي  تر به نظرتر و عمليجامعه است. یادگیري زبان آن مردم، هنگامي ساده  مردم 

 د. ملت درک شوید یک افکار و عقا
اخیر سالهاي  افزایش    اآشکار  در  زمینه با  در  ادبي  هانظریه  پژوهش  زي  باني  و 
هاي محکمي براي ارتباط ادبیات و زبان و پژوهش در مورد  پایهکه    مشخص شده است

آنها وجود دارد.    چگونگي میلادي پدیدار    80  دهه  اواخر  الگوهاي بسیاري درآموزش 
ادبیات را  ک  شد ند.  کموزش زبان و فرهنگ را ادغام ميند و آدابخشي از فرهنگ ميه 

 . بعد توسعه و تحول یافتي ها در سراسر دهه نگياین الگوهاي زباني و فره 
هاي خاص خود را دارد که تعریف  ناي آنچه امروز مدنظر است، ویژگی ادبیات به مع

امکانآن   نیست.  بسادگي    ي ا دهیپد  ای  يخ یتار  محصول   مانند  به  توانيم  اتیادب  بهپذیر 
  (. 19:  2013  ،يلرو مک  و  يبیب)  است  يهنر  آثار  از  يشیبازنما  و  انگریب  که  ستینگر  ياجتماع

مختلف  و  متعدد  تعاریف  جمعبندي  این    با  مي مورددر  به  ،  ادبیات  که  گفت  توان 
عالیترین شکلها  ود که بلندترین افکار را در  ش آثار مکتوب یا شفاهي گفته مي  مجموعه

باشد کرده  جمالي،    بیان  و  مي  يابزار   چونان  ادبیات  .( 2و 1:  1393)طغیاني    تواندکارآمد 
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ب آن  رايفرصتي  دانش و درک  باشد  تعمیق  زبان مقصد  فرهنگ  از  دومینگوز،  ها  و  )بابکینا 

ادبیات هراز  (.  257:  2014 آینه  آنجا که  و  از فرهنگ  آن تمام  ملت بخشي  اجتماع  نماي 
عنوان    ادبي از زبان به  سرایان براي آفرینش آثار خلاقگونه که سخنملت است و همان
بهره مي پایه  ادبابزار  تخیلي  یات برند،  ناگزیر  نیز در  زبان  از کاربست  ترین حالت خود 

 زبان، فرهنگ و ادبیات انکارناشدني است.  همین دلیل، پیوند به است؛
درک    گر، ی د   ي ان ی ب   به   ؛ د کنن درک    ي راحت ب   ند ن توا ي نم   دن ی بدون آموزش د   را   ات ی ادب   ، افراد 

ز   ي ذات  ندارد    ات ی ادب   یي با ی از    همچون (  پژوهشگران  ریشتب گرچه    . ( 41:  2015،  بلانژه ) وجود 
ارکایا  2002،  1غوسن رضایي2005،  2؛  خطیب،  ادبیات    ، (2011درخشان،    و  ؛  مهم  آموزش  را 
بهبرمي رسیدن  هنوز   شمارند،  ادبي،  متون  آموزش  روش  یا  چگونگي  مورد  در  توافق 

است اندکي   از دسترس  را مي  .دور  آن  احتمالي  در  دلایل  نظریهتوان  از  در  بسیاري  ها 
  ، روشي جهاني براي آموزش ادبیات  تفکر درباره .  زش و ارزیابي ادبیات یافتآمو  زمینه

عوامل اساسي بسیاري    .دشوار استباشد،  متناسب    درسهاي هر مکه با نیازها و علاقه
اجتماعي    -فرهنگي  ست که مورد توجه قرار گیرد: توان زباني یادگیرندگان، زمینهنیاز ا

یادگیري، ویژگی متن  فرایند  نیازهاي خاص  ادبهاي  برخي  یا  استفاده در کلاس  ي مورد 
دومینگوز،  ان  یادگیرندگ و  نتیجه  (.252:  2014)بابکینا  به  رسیدن  از  ،  دلخواه  براي  برخي 

آموزش  ان  درس م ميدستور  بر  تمرکز  ادبي  دیگر    کنند.متون  اولویت    هواژبرخي  در  را 
 کنند. ميتأکید   آنها هاي سبکيبر ویژگیشماري نیز  و دهندقرار مي
از    ي ک ی همواره    ي فارس   ات ی که آموزش ادب ن ی ا   رغم به سفانه  أ »مت   که   دهد ي نشان م   ها ی بررس 

عموم    ، [ ... ]   بوده است   ي اندرکاران گسترش زبان فارس استادان و دست   ي ها دغدغه   ن ی تر مهم 
و سطح    دهند ي خود آموزش م   ي شخص   بر تجربه   ي را مبتن   ي فارس   ات ی ادب استادان ومدرسان،  

را   ارائه   ز ی ن آموزش  ادب   یي ها نمونه   به  آثار  تفس   ي از  م   ر ی و  محدود  و    یي )صحرا «  کنند ي آنها 

در    ي زبان   ي ها ي از کاست   ي برخ ي و  ادب   ي ها زبان در متن   ي ها ی دگ ی چ ی پ به دلیلي    . ( 11:  1398  گران، ی د 
،  زبانِ هدف   ي گ با ارجاعات فرهن   یي از جمله کمبود واژه و ناآشنا   ي ران ی را ی غ   ان ی دانشجو میان  

د. آشنایي با  شو ادبیات به ایرانیان متفاوت مي ت به غیرایرانیان نسبت به آموزش بیا آموزش اد 
نوین  شیوه  الگوهاي هاي  به  نیاز  و  ادبیات  برا   ي آموزش   آموزشکاوي  دانشجویان    ي مناسب 

تا از  از    ش ی هستند، ب   ي فارس   ات ی با ادب   یي آشنا   ي که در پ   ، ي خارج  نیاز است  گذشته مورد 
 د.  ها کاسته شو انشجویان در دانشگاه د ز  افت تحصیلي این دسته ا 
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 ر د  هاي علمي دانسته است کهاین اصلي   له مسئحوزه آموزشکاوي ادبیات فارسي،  در
و منثور فارسي    منظوم  ادبیات  آموزش  بهباید  علمي    الگوي  و  روش  کدام  با  کهمورد این

اندک است  پرداخت، و    به   دی باگونه  را چ  اتیادب  اساساً.  بسیار  مندان  هقعلادانشجویان 
هاي آموزش  زبانان با همان روشبه غیرفارسي آموزش ادبیات .داد آموزش زبانغیرفارسي
فارسي انگیزهزبانانبه  شدید  افت  بسیاري،  ناکامیهاي  و  تحصیل    ها  روند  در  را 

و    چارچوبدانشجویان غیرایراني در رشته زبان و ادبیات فارسي به همراه داشته است.  
 رو،  این  از  است؛  نشده  پیشنهاد  تاکنون  فارسي  ادبیات  تدریس  رايب  کارآمديالگوهاي  
  پژوهش   این  اصلي  هدفآموزش علمي ادبیات،    به  رسیدن  برايبه الگوهایي    اندیشیدن

 :در این پژوهش متصور است اي که مطرح شدبا توجه به مقدمه دو پرسش است.
  فارسي  دبیاتو ازبان  کدام الگوي آموزش ادبیات از دیدگاه مدرسان آموزش  .1

 است؟  مناسب ،زبانانادبیات منظوم به غیرفارسيبراي آموزش  

براي  فارسي  زبان و ادبیاتکدام الگوي آموزش ادبیات از دیدگاه مدرسان آموزش .2
 است؟  مناسب ،زبانانآموزش ادبیات منثور به غیرفارسي

 : شودمطرح مي ها دو فرضیهاین پرسش  متناظر با

الگوي آموزش ادبیات منظوم  فارسي،   و ادبیات  موزش زبانن آاز دیدگاه مدرسا.1
 زبانان مناسب است. براي آموزش ادبیات به غیرفارسي 3الگوي یکپارچهاساس  بر

فارسي، الگوي آموزش ادبیات منثور بر  و ادبیات از دیدگاه مدرسان آموزش زبان .2
 ب است. ناس زبانان مبراي آموزش ادبیات به غیرفارسي الگوي یکپارچه اساس 

نه به    توان به ادبیات،ميکه چطور    ن هستندایبه دنبال    پژوهشدر این  پژوهشگران  
مثابۀ به  بلکه  زبان،  آموزش  ابزار  نتایج  عنوان  آموزش نگریست.    پژوهشي  چنین  هدف 

ادبیات    آموزشگران  استفاده  مورد  چارچوبها  و  هانظریه  بخش  در  تواندمي  سرانجام
  معمول  روشهاي  از  استفاده  ضمن  تا  گیرد  ر کشورها قراردیگ  و  ایران  سراسر  در  فارسي 

منظور  مدکارآ  يابزار  عنوان  به  ادبیات  آموزش  راهبردهاي  و  راهکارها  از   آموزش   به 
 ند. کن استفاده  زبانانغیرفارسي به  فارسي  منظوم و منثورادبیات 

 . چارچوب نظری 2
فارسي ایران    ادبیات  دارد.در  سال  هزار  از  بیش  اوان  بیا اد  قدمتي  همان  از  فارسي  ت 

ق  حیات خود به دو بخش اصلي نثر و نظم تقسم شده است. ادبیات منثور به آثاري اطلا
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و چه تاریخ و سفرنامه    ،و انواع آثار مکتوب فارسي  شود که به نثر و بدون وزن استمي
بر مي را در  آثار علمي  آنچه در حوزهچه  اما  منثور قرار مياد  گیرد؛  آگیردبیات  ي  ثار، 

  برخوردار است؛   گرایياست که تا درجاتي از ویژگیهاي ادبي مثل صور خیال و تصویر
مقاب در  حوزهاما  در  که  آثاري  اصلي  ویژگي  مي  ل،  قرار  فارسي  استف گیرنظم  از  د،  اده 

م ها را با خیال شاعرانه در هآثاري که الفاظ و واژه  صور خیال و وزن عروضي است؛
رومي بازتاب  و  سآمیزد  مي   تهرگشح  فنون  جلال .  شودشاعر  کتاب  در  همایي  الدین 

 کند که  بلاغت و صناعات ادبي در این باره بیان مي
. نظم در لغت به معني به هم پیوستن و در 1دو قسم است: نظم و نثر.    سخن بر              

دانه کشیدن  قافیه  رشته  و  وزن  داراي  که  است  اصطلاح سخني  در  و  هاي جواهر 
مق)=  باشد   گویند.موزون  نیز  شعر  را  آن  مرادف  معني  2  فّي(.  به  لغت  در  نثر   .

اس سخني  اصطلاح  در  و  پراکندن  و  نباشدپراکندگي  قافیه  و  وزن  به  مقیّد  که   ت 
 . (6و 5:  1370)همایي، 

در مورد چگونگي آموزش ادبیات    مختلفي   هاي الگو  ها وها، نظریهنگاه  به طور کلي،
بعدي    هست  کلاس  در  ادبیات  اوانزشکآمو  و  پژوهشگران  دیدگاه  از بخش  در  که 

 آید.مي

 ادبیات آموزش در شناختیروش رویکردهای 2-1
تاریخچهپژوهشگران   و  روش  روند  رویکردهاي  ادبیاترا  شناختي  ظهور  آموزش    در 
کرده دیدگاه  بررسي  از  دومینگوز  اند.  و    رویکردهاي ،  (254-252:  2014)بابکینا 

 :  این شرح استبه  که  آغاز شده 80  از دهه تبیا اد  آموزش در شناختيروش
  رویکرد اول به   ذاتي و رویکرد بیروني وجود دارد:  براي آموزش ادبیات، دو رویکرد

است متمرکز  متن  بر  حالي  طور خاص  عمیق  در  دنبال  به  دوم  رویکرد  در  که  تر شدن 
یا   سیاسي  اجتماعي،  ارویدادهاي  تشکیل  تاریخي  را  متن  چارچوب  که   دده ميست 

ذاتي و رویکرد بیروني آموزش ادبیات تفاوت قائل    رویکرد  میان  (1984)   5و وارن   4ولک.
سطح   همچون  مختلفي  سطوح  در  را  متون  ذاتي  رویکرد  پژوهشگران  این  هستند. 

مي  سازماندهي  فرهنگي  سطح  و  ساختاري  سطح  واژگاني،  سطح  از  دستوري،  کنند. 
آنانمهم که  بیروني  عوامل  ماندبرشمرده  ترین  زندگیي ،  مثل عامل  مواردي  به  نامه،  توان 

 شناختي و عامل فلسفي اشاره کرد.عامل تاریخي، عامل زیبایي 
 است. ارائه کرده آموزش ادبیات از رویکردهاي را کلي دیگريبندي طبقه (1989) 6مالي
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به منزلۀ  مطالعه  میانوي   بهاثر فره  ادبیات  ادبیات  از  استفاده  ي  برامنبعي    مثابۀ  نگي و 
مي  قائل  تمایز  زبان،  به   شود؛یادگیري  را  رویکردها  این  پژوهشگر  این  حال،  عین  در 

ادبي انتقادي  سبکي  7رویکرد  رویکرد  مي  8و  بر  تقسیم  عمدتاً  نخست  رویکرد  کند: 
ویژگی  9ادبیّت جمله  از  است؛  متمرکز  انگیزه،متنها  مانند  دانش  شخصیت   هایي  پردازي، 

ادبي   از مهارت زبان و آشنایي با ساختارهاي  ايیشرفتهح پاین رویکرد سط  .  . پیشین و..
دربرمي ادبیات  .گیردرا  بر  دوم  توانمندسازي    10رویکرد  آن  هدف  و  است  متمرکز 

 دبي است.در توصیف و تحلیل زبان ا یادگیرندگان
یاد  طور ویژه    از سه الگوي اصلي براي تدریس ادبیات به  (1991)  12و لانگ  11کارتر

و   14محورالگوي فرهنگب.    13محورالگوي زبان  الف.  گانه شامللگوي سهن اای  .کنندمي
انداز  دهند و چشمبندي مالي را توسعه ميها طبقهاست؛ یعني آن  15رشد فردي  پ. الگوي
 کنند. نظام پیشنهادي اولیه اضافه مي سومي به 

مي  (2005)  16لیما حمایت  ادبیات  تدریس  براي  اصلي  رویکرد  دو  ال از   ف.کند: 
رشد فردي    الگوياین دو رویکرد کاملاً مشابه    18.نحويواکاوي  و ب.    17حسي  واکاوي

است؛ لانگ  و  جنبه  کارتر  رو،  این  واز  ادبي  گذاشته،  هاي  کنار  متون  به    فرهنگي  و 
 شود.هایي مانند نظام زبان و بازخورد مخاطبان برتري داده مي پدیده

راروش  (2009)   19ون ادبیات  آموزش  تحلیل  مر  بیشت  هاي  رویکردهاي  با  طابق 
  این   ، شاملشش روشي را که وي توصیف کرده  کرده است.  بنديطبقه  هاي ادبيداستان 

است:   جدید1موارد  نقد  ساختارگرایي2  20.  سبک3  21.  رویکرد  رویکرد    .4  22شناسي. 
خواننده زبان  الگوي.  5  23پاسخ  بر  ادبي  الگوي.  6و    24مبتني  زوایاي    25.نقد  بررسي  با 

ن نتیجه رسید  توان به ایکه در این بخش ارائه شد، مي  ،شناختي هاي روشالگولف  مخت
بیشتر که در ژرف سنتي را   توان ردّ پاي سه الگوي  شناختي، مياي روشهالگو   ساخت 

 جستجو کرد که در ادامه به معرفي آنها خواهیم پرداخت.   براي یاددهي ادبیات

 الگوهای اصلی در آموزش ادبیات  2. 2
ش ادبیات پیشنهاد هاي متفاوتي را براي آموزرویکردها و الگو  ،ان و پژوهشگرانفکر مت

آناند.  کرده الگورایجترین  سه  نام  ها،  زبان  هايبه  فرهنگ  ،محورالگوي  و    محورالگوي 
 الگوي رشد فردي است.

 محورالگوی زبان 2-2-1
 تنگ تنگا ي و تلفیقادب بررسي زبان متن  ،در آموزش ادبیات  محورزبان الگويِمحور اصلي 
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الگو   این  در  است.  زبان  و  یادگیري ادبیات  و    به  توانزبان  عنوان    زباني  گسترش  به 
براي   بهابزاري  ميادبي    توانش  دستیابي  الگو.  شودنگریسته  ویژگی  این  بررسي  هاي  به 

ساختارهاي مانند  خاصي  مي  زباني  واژگاني  و  نتیجه  پردازددستوري  در  و   ،و  آگاهي 
گفتمان و  دستوري،    تواندهد.  در حال یادگیري افزایش مي  ان را از زبانِآن  ادراک کلي 

کند تا دانشِ زبان  کمک مي  آنانبه    اندبه دست آورده یادگیرندگان  که    هایيواژه  گنجینه
غیرمستقیم به    و به شیوه   گیرند  کار به  هاي ادبيخواندن متن   نیاز مقصد را به عنوان پیش

 نند. ت کسمت درک متون ادبي حرک 
هاي  علاوه بر ویژگی  ،شودانتخاب مي  با این الگوکه    ، اتیادب  يِآموزش  دوره  يمحتوا

ارزش  به  آنسبکي  ادبي  توجه،هاي  نیز  کید  تأ خوانداري    مهارت  آموزش   رب  بیشترو    ها 
خواندن هاي  فعالیت  محور پایهزبان  اري در رویکردهاي خواند مهارتزیر برخي از  .  کندمي

یکي از  .  دنکميکمک    آنهاي  مهارتزیر  گسترش  به  ود  آیشمار ميبه  ر آموزش ادبیات  د
فعالیت مياین  موقعیتها  در  مدرس  که  باشد  این  دانشجویان  تواند  از  داستان  مهم  هاي 

 به   توانيم  دیگر،ي  ها رمهارتی ز  از جمله  بیني کنند؛رویدادهاي بعدي را پیشبپرسد که  
  ، يخوانيسطح  ،يبردارادداشتی  ات،یئجز   درک  يبرا  خواندن  متن،  ياصل  شهیاند  افتنی

دانشجویان  به  ها بیشتر  فعالیتدر واقع،    اشاره کرد.  متن  استنباط  يبرا  خواندن  و  يتندخوان
مي تا  یاري  ادبي  رساند  کنند؛را  متن  تحلیل  تفسیرهاي  تعبی  به  دقیقتر  و  یا  ر  معنادار 

بزننداز متن    ترهاي آگاهانهارزیابی ستوري، واژه و گفتماني  ي دها با دانستهنیز  و    دست 
ترغیب شوند  بیشتر  هاي ادبي  متن   دربارهشناختي  زیبایيمنتقدانه و  هاي  براي داوریخود  

بیشتر  اتخاذ  الگوي  (.23:  2009)لازار،   گونهشده  سبکاي  به  و  شناختي  تحلیل  بر  است 
اینویژگی  مطالعه درک  براي  متن  زبانشناختي  مي  هاي  تکیه  مت  کندنکته  معناي  ن  که 

القا شده است.  چ الگو  به طور کليگونه  توان به گسترش  مي  ي آموزشاز مزایاي این 
هاي تفسیري و استنباطي اشاره کرد  خواني و نیز بهبود مهارت یش روان، افزاهاهواژ  دایره

 (. 19:  2013)بیبي و مکلروي، 

 محورالگوی فرهنگ 2 -2 -2
هاي  ه شناخت فرهنگ و ایدئولوژیه ببلک،  تمرکز نداردبر زبان  فقط    محورالگوي فرهنگ

بر    تأکید این الگو بر متن و  (.196:  2015)پادورن،    کندنیز توجه مي  زبان مقصد گوناگون  
تاریخ   آنتفسیر   اجتماعي،  محتواي  و  مياست  تشریح  را  ادبي  و  سیاسي    کند؛ ي، 
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برمي  یادگیرندگان  را  کو مدرسانشان  باانگیزاند  ب  ه چگونه  ارتباط  در  ادبي  زاثر  و  ا  بان 
الگو فر این  کنند.  برخورد  است.رشته میان  ي رویکرد  هنگ هدف  تدریس  براي  نقد    اي 

 (. 173:  2017)المحروقي،  است  الگواي از این  مدرن نمونه 

متون    هنگام  . استسرشار    يفرهنگ  میمفاه  از   اتیادبکه    است  ذکر  انیشا خواندن 
امکا  ،ادبي هستاین  س  مشکلات  يبرخ  به  يفرهنگ  مسائل  که   ن  در  و  رخوردگي 

در این الگو    از همین رو  ؛نیست   وي پیشرفتهکه در سطح زباني    شود  منجري  ایادگیرنده
  دوم   زبان  یادگیرندگان  یابد.  ادامه  سطح مفهومي   در  دوم  و   اول   زبان  تعاملنیاز است که  

  استفاده   با   سازگار است  شانبا زبان مادریکه    ،رادوم    زبانهاي  تانداس  اطلاعات   توانندمي
  گیري بهره  با  خوانندگان  دیگر،  بیان  به  (؛198: 2003)برنارد،  کنند    بازیابي  فرهنگيي  الگو   از
به    کنند؛مي  درک  دارد،  برایشان معني  آنچه  و  خوانندمي  خود  اول   زبان  مفهومي  پایه  از

-استفاده مي  خود  پایه  دانش  از  دوم  زبان  ادبيِ  متون  درک  درخوانندگان    ترتیب،  همین
زبان    میان  که  ،خوانندگان زبان دوم با استفاده از اشتراکات فرهنگيدیگر،    سخن؛ به  کنند

وج دوم  زبان  و  پیشمادریشان  دانش  همان  یا  دارد  متون    توانندمي  فرهنگي  زمینه ود 
  و   گذاري اشتراک  به   ابزار  اي گونه   پس متون ادبي به  ؛خوانداري زبان دوم را درک کنند

 (. 498  :2014، کي)مک ي استهنگفرمیان هايتفاوت سازيشفاف
محور  مدرس   الگوي  در  زبان  و  است   سنتياین  پیشم آموز.  نه  متن،    زمینهدرس 

ها و الگوهاي  فرهنگ  آموز دربارهزبان .گذاردو مفاهیمِ وراي آن را به نمایش مي هااندیشه
کند  مي  ها را با فرهنگ خود مقایسهاي غیرمستقیم آنآموزد و به شیوهفکري گوناگون مي

به    (.179:  2010)هیلي،   الگو  روب  یادگیرندگاناین  فعالیت  روهدر  با  با  هاي  شدن  مرتبط 
مقصد زبانِ  مي  فرهنگ  هم  رساند؛یاري  ادبي.  )ژانر(  سبک  یا  ادبي  تاریخ    ، چنینمانند 

وامي  یادگیرندگان به  را  تا  ویژه دارد  متني  تاریخي  و  ادبي  سیاسي،  اجتماعي،  تفسیر 
)ییمویلاي، آید  هاي فرهنگيِ زبان مقصد به شمار ميي براي کشف زمینهرصت بپردازند و ف 

  و   هااندیشه  ها،ارزش  نظرها،  مردم،  هايدیدگاه  شامل   فرهنگي   هايویژگی  (.15:  2015
نظیر  یا  اجتماعي  تعامل   الگوهاي   ادبي   متون   و  ها بازی  موسیقي،  ،هاخوراکی  تولیداتي 

  این   یادگیرندگان  به  که  است  ابزارهایي  نگيفره  و  شناسيسبک  ادبیات،  واکاوي  .شودمي
به زبان  تريشفاف  و  بهتر  درک  تا  ددهرا مي  اجازه باشند    داشته  هدف  فرهنگ  و  نسبت 

همکاران،   و  بخش در  (.  219  :2010)برت  متون  انتخاب  الگو،  از    ي ناپذیرجدایي  این 
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میانآموزه درک  به  که  است  فرهنگي  یارهاي  فرهنگي  واکاويِ  و  مفرهنگي   رسانديي 
 (. 19:  2013)بیبي و مکلروي، 

 رشد فردی  الگوی 2-2-3

فردي   رشد  ایجاد  کوششالگوي  و    يالگو ارتباط    براي  است   يالگوزباني    ؛ فرهنگي 
فرهنگي خاص. الگوي    زبان است؛ اما در زمینهز آن بر استفاده از  بدین ترتیب که تمرک

تأکید فردي  با  که  کند  مي  رشد  ادرک  یادگیرنده  فرهنگ مقصددبيمتون  و  را    ، جامعه 
فردي، همانند    (.3:  2016)چودري،    کنددرک مي الگوي رشد  محور،  یادگیرنده  الگويدر 

یادگیري را بر عهده دارد و بر آن است تا دو الگوي پیشین را با    کنندهمدرس نقش آسان
 بیشتري را به متن ادبي جلب کند.  یادگیرندگانهم در آمیزد و توجه 

بان  یادگیرندگ روند  این  هدر  در،  الگوکارگیري  و  ادبیات  در  را  خود  مورد    دانش 
ر  عقاید و نظ احساسات،  شوند تا  ادبیات تشویق مي   یادگیرندگاندهند.  توسعه مي  ادبیات

تجربیات خود  و  خود بیان کنند   ارتباط  را  انتقادي  تفکر  و لانگ،    و متن و  :  1991)کارتر 

  اندازه گیرد که تا چه  ر اساس آن صورت ميي ببراي همین، گزینش محتواي درس  .( 4و3
هاي یادگیري  ها را در فعالیت آن  هاي یادگیرندگان همخواني دارد ومندیهعلاقها و  دیدگاهبا  

 کند. درگیر مي
یند  توجه به نقش خواننده و فرا  برمحور است و  به طور خلاصه، این الگو خواننده

وي   توسط  ادبي  متن  ميخواندن  نظر  لگو ان  ای  .کندتمرکز  تجربیات،  کاربرد  و    به 
واقع، این الگو با    در  شود.ميمنجر  در تفسیر متن ادبي    یادگیرندگاناحساسات شخصيِ  

فردي در یادگیري زبان نقش مهمي را ایفا    تجربه  آن با  پیوند زدایي از متن ادبي و  ابهام
مدرس  .کند مي و  پیش  سازيفعال   باان  پژوهشگران   و  ندگارن یادگی   زمینهدانش 

ادبیات  پذیردسترس ميزمینه  ،کردن  فراهم  را  ادبیاتهایي  یادگیرندگان  تا  بهتر    کنند 
 (. 3: 2016)چودري، بیني و رمزگشایي کنند متون ادبي را پیش  هاينبتوانند زبان و مضمو

 یکپارچه  الگوی 2-2-4
بالا حاصل    ،یکپارچه  يالگو اصلي  الگوي  سه    یکپارچه   يالگوهدف    .است   آمیختن 

)دیوسر و تحریري، سبک و ارتباط آن با محتوا و ساختار است    وش متون ادبي از دیدکا

نکته  ي الگو  .( 2009 به سه  ارتباطي  اصلي  یکپارچه  و  فرهنگي  به  کنداشاره مي   زباني،   .
تحریري    گفته و  قرار  پیش  زباني  نگرش،  (2009)دیوسر  توجه  مورد  ادبي  بحث  شرط 
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با  گیرد.مي متن  زباني  کمک  به    تا  گیرد  صورتفرهنگي    نگرشتوجه    باید  تحلیل 
فراهم    را  بخش مهم یادگیري  ، شرایطارتباطي  نگرشبه همین روش،  .  آید  یادگیرندگان

  ( 2009)و تحریري    ردیوس  .( 256  )همان:معناي متن است    26که شامل تفسیر فعال کند  مي
ي سبک  ي راهبردهابرخکه در    گیرنددر نظر ميشناختي  ي زبان الگو  به مثابهرا    الگو این  

ادبي متون  تشریح  در  و    تحلیلي  مفهوم  با  آن  ارتباط  و  دیدگاه سبک  )از    ( فرمصورت 
در واکاوي جزئي ویژگیهاي    الگوگویند که این  مي  چنینهمرود. پژوهشگران  کار ميبه

ميبهمتن    سبکي تاکار  د  رود  این  هد  نشان  چ  الگوکه  و  بیان چیست  آن  معناي  گونه 
  نگرشفرهنگي و   نگرششناختي، زبان نگرشیعني  را  سه گونه نگرشن  رسامد .شودمي

استفاده از این الگو    ارتباطي به    بندند وبه کار ميهنگام  را    ؛ دندهمي  پیوند  آنهاادبیات 
ترتیب دروس  مت  ،بدین  و  یکدیگر  عملي    برهمکنش  درون  ميبا  )المحروقي،   گیرندقرا 

2017 :174) . 
آنجا برنامه  يزبانسطح    میان  ايفاصله  که همواره  از  دارد   و محتواي    درسي وجود 

برنامه روي  مسئله،  این  حل  مي   براي  تأکید  یکپارچه  و  درسي  زبان  و  فرهنگ  و  شود 
به پیوسته  عنوان  ادبیات  شده  ايجهان  گرفته  نظر  مي  ،در  داده  و شود  آموزش  )برت 

اجراي  (. 216:  2010همکاران،   راهبر  الگو  برنامهدر  یکپارچه    يالگو  این    درسي   طراحي 
تواناست.   ایجاد  راستاي  فرافرهنگي  27زبانيبین  در  ا  28،و  الگو  افزایش  این  طریق  ز 

پایه زمینه  یادگیرندگان  دانش  چونهایدر  ادبیات    ي  و  فرهنگ  تربیت،  و  تعلیم  تاریخ، 
 (. 217 : همان) روایتهاي زبان مقصد، قابل اجرا است  واکاويِمقصد و نیز  زبانِ

توجه  فعال   ي الگو،  این مطالب  به  با  بر کار  مبتني  ادبي است   29یکپارچه  و    با متون 
انتخاب متون،  با دقت در .  تواند الگوي منعطف و کاربردي براي آموزش ادبیات باشدمي

فعالیتها ميتکلیف براي همهها و  زباني  سنین و همه  توان  را    ،سطوح  کاربردي  ادبیات 
طور  ماند. هشوافزوده ميمدرس  و    یادگیرندگان  یزهانگبر    کرد. همگام با جذابیتِ متن،

فرصت دارد، مي که  متن وجود  با  ارتباط  براي  بسیاري  باعث عدم  هاي  را  آنچه  توان هر 
مي متن  با  علاوه،  ارتباط  به  رساند.  حداقل  به  یا  گذاشت  کنار  عناصر  شود،  بر  تمرکز 
در    یادگیرندگاناز آنجا که    شد.بخهاي زباني یادگیرندگان را بهبود ميزباني متن، مهارت 

هستند،   متون  با  دائمي  معاني  ميارتباط  تاسازمانخودشان  را  توانند  کنند  بعداً    دهي 
 (. 256:  2014)بابکینا و دومینگوز،  آنها را واکاوي کنندشناختي متني جزئیات سبک
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 پژوهش  . پیشینه3
ترکیه    در مورد  30تیموچین کارشناسي ارشد  به   2001ال  ر سددانشجویان مقطع   دست 

  ازیر   ؛بردوي رویکردهاي سنتي تدریس ادبیات را زیر سؤال مي.  زندي ميمورد   مطالعه
او، دیدگاه  مي  از  باعث  امر  کتابشدت  ب  یادگیرندگانکه  شود  این  مدرسان،  یا  به  ها 

آزمون واژه  وباشند  وابسته  ها  راهنماي  معاني  و  متون  حفظ  آن  آنها  پیامد  دشوار  هاي 
شناختي  مبتني بر زبان و سبکالگوهاي    اي شاملکارگیري الگوي یکپارچهبه  از  وي  است.

أثیر مثبت آن بر انگیزه، درگیر کردن یادگیرندگان و درک  چارچوب آموزشي و از ت   در
 کند.مي حمایتمتون ادبي 

خلاقانهمهارتسنجش  براي    را  يپژوهش  ، (2010)  31نپال د و  انتقادي  تفکر  در   32هاي 
مالزي  بیرستاند  نآموزادانش دادهاي  آن  را  ادبیات    وي  .انجام  تنوع  دلیل  میان به  از 

  دنپالالگوي  د.  کرمحتوا انتخاب    براي  يمناسب   عنوان پایهدیگر به   وضوعاتبسیاري از م
ان و آموز هاي تفکر انتقادي دانشمهارتهاي خواندن به دنبال تقویت مهارت   جدا از توسعه

در    .ها از خود و همنوعانشان استني براي درک بهتر آهایاز این رو، فراهم کردن فرصت 
یکپارچه،  واقع مؤلفهآمیزه،  دنپال   الگوي  از  پاسخاي  رویکرد  اصلي  و  -هاي  خواننده 

است  واکاوي نتیجه  .سبکي  تبدیل    ،در  تعامل  براي  مکاني  به  که  ميکلاس  شود 
مسدانش ميآموزان  عهده  بر  را  خود  یادگیري    ي چگونگ  ندادننشا  يبرا  گیرند.ئولیت 
  سطح   درطراحي شد که    آن  سنجش   ، آزموني براي خلاقانه  و  ي انتقاد  تفکر  مهارت   رشد
  سطح   و در  ي انتقاد  تفکر  مهارت   سطح  شش  سنجش  يبرا   پرسش   16  مجموع  در  اول 
دو    دربرداشت  خلاق  تفکر  مهارت  سنجش  يبرا   پرسش  دو  ،دوم در    مرحله و 

  در   کپارچهی  الگوي  کاربرد  داد  نشان  مطالعه  نیا  جهینت  .شد  اجرا  آزمونپس  و  آزمونشیپ
  سطح   بهبود   و  خلاقانه  و  يانتقاد   تفکر  مهارت  پرورشسبب    يادب  متون  از  استفاده
  ي برا  توانديم  کپارچه ی  الگوي   نیچنهم.  شوديم  یيای مالز  انی دانشجو  زبان  مهارت
  وزش آم   در  گرید  ي هاالگو  هرچند   رد؛یبگ  قرار  استفاده  مورد  قوي  و  ضعیف  انی دانشجو

  طور   به.  ددار  را   ترنییپا  سطوح  در  خلاقانه  و  يانتقاد   تفکر  پرورش  یيتوانا  صرفاً  اتیادب
  سبب   اتیادب  آموزش  در  کپارچهی  الگوي  يریکارگبه  که   دارد  اعتقاد  نگارنده  ،يکل

  ي کل  شرفتیپ  بر  مثبت  ری تأث  و  درازمدت  در  آن  تیتقو  و  ادشدهی  مهارت  سطح  شیافزا
 .شد هدخوا انی دانشجو يلی تحص
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بررسي    (2012)المحروقي   به  پژوهشي  مؤسسات الگودر  در  ادبیات  آموزش    هاي 
عمان عالي  اجمالي  مي  آموزش  معرفي  با  پژوهشگر  زبان    هاي الگوپردازد.  از  آموزش 

یکپارچه در پي    الگويمحور، مبتني بر رشد شخصي و  محور، فرهنگزبان  الگويجمله  
مور در  را  دانشجویان  دیدگاه  که  است  اآن  کلاسالگو  یند  در  دانشگاه  ها  ادبیات  هاي 

جمع ابزار  دادهبداند.  مصاحبه  ها آوري  پژوهش  این  بررسي  نیمه  در  و  ساختاریافته 
پژوهش    چگونگي این  در  نمونه  است.  مدرسان  در    23آموزش  عماني  زن  دانشجوي 

آم  رشته و  انگلیسي  هستندهنر  انگلیسي  مشغ  وزش  دانشگاه  سوم  سال  در  به  که  ول 
داده  صیلتح نتایج  ادبیات    ،مصاحبه  هايهستند.  مدرس  و  کلاس  نوع  با  چهار  را 

مي  مشخص  دستهویژگیهاي خاص  کلاس   کند.  نقشاول  آن  در  مدرس  که  است   هایي 
ست  معلم زبان ا صرف هستند. در حالت دوم مدرس  محوري دارد و دانشجویان شنونده

است که    ي گر، تحلیلیاتادب سوم مدرس    اني متمرکز است. ویژگيو بر ساختارهاي زب
ب مثل شخصیت، طرح، ساختار و چیزهاي شبیه  داستاني  است.  بر عناصر  آن متمرکز  ه 

-ترکیبي استفاده مي  مدرس ادبیات، مدرسي است که از الگويي چهارم  سرانجام ویژگ
در و  است،    حالي  کند  تحلیلگر  خودش  تکه  درگیر  نیز  را  ميدانشجویان  کند.  حلیل 

یکپارچه بهترین عملکرد را    الگوي  دهد که از دیدگاه دانشجویانمين  نشا  ها تحلیل داده
 دارد و دانشجویان بیشترین رغبت را به آن دارند. 

معدود از  یکي  و    اتمطالع  در  آموزشي  ،ياکتابخانهتوصیفي  الگوهاي  به  این    که 
است،    پژوهش  شده  دیگران  بوانلو   پورنیحساشاره  مرور    (1398)  و    ي کردها یروبه 

بنیان ادبیات    زبان  وزشآم   آموزش »  هايکتابمجموعه    از   یيمثالها  سپس،  د؛نپرداز ميبر 
یکرد  رو  هر  ينظر هاي  یژگی و  اساس  بر   و  انتخابراي هر رویکرد  ب  «ي فارس  زبان  نینو

تبی  و  ميیتحلیل  ميد.  نکنن  نتیجه  که  نویسندگان    ن ی ا  ههم  از   استفاده  هدفگیرند 
مطالعهکردهایرو آني  که    است  لازم  و  اتیادب  آموزش  نه  و  است  بانز  آموزش  ان،ي 

  ي ر یادگی   هدف  با  رانیفراگ  که  باشد  نیا  کردهایرو  نیا  تمام   از  استفاده  در  ياصل  توجه
و  شخصي    نظر  اساس  برنویسندگان  .  کنند  برقرار  تعامل  گریکدی  با  و  متن  با  زبان

 و  نندداينم  مناسب  يادب  متون  نوع  همه  يبرا  را  کردهایرو  همه  خویش،اندریافت  
زب  کردیرو  نیبهتر  را  کپارچهی  کردیرو  نشیگز پیشنهاد  آموزش  ادبیات  خلال  از  ان 
 .دکنن مي
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  پژوهشي میداني در حوزه   رسد که به نظر مي  پژوهش  با توجه به پیشینه  به طور خلاصه 
کارآ الگوهاي  بررسي  براي  فارسي  ادبیات   انجام  آموزش  فارسي  ادبیات  آموزش  مد 

  ( 2010)  دنپال   ،(2001)  نیموچیت از جمله پژوهش    هایگر زبانر دد  هاپژوهشه است.  نشد
  ي الگوها   ر دیگ  ي بندرتبه  و   تیاهم  درجه  به   پژوهش  نیا   خلاف  بر  (2012)  ي المحروقو  

این است که براي نخستین    پژوهش  نیا  هاي دیگرویژگی  از  .اندنپرداخته  اتیادب  آموزش
  را   منثور  اتیادب  آموزش  مدارآک  يالگو  و  منظوم  اتیادب  آموزشمد  کارآ  يالگوبار  
اي  کتابخانه  پژوهشتنها  هاي  از کاستي  براي پرهیز  کند. علاوه بر آناگانه بررسي ميجد

مروري   گرفته  و  به  انجام  بیشتر  آن  نویسندگان  دید  از  زبان  حوزهکه    فارسي   آموزش 
  ن یترممه  هنوز اند که  نامه استفاده کردهاز پرسشپژوهشگران این پژوهش  ،  یابدپیوند مي

 در   رود. پژوهشگرانبه شمار مي  يقی تحق  يهاطرح  و  تهایفعال   از  ياریبس  در  سنجش  ابزار
بررسي    مدرسان  دگاهید  نامه،پرسش  یيایپا  و  یيروا  از  نانیاطم  ازپس    پژوهش،  این را 

 شود. به آن پرداخته مي زیریناند که در بخش کرده

 شناسی . روش4
ومیداني  ،پژوهش  این   به   فارسي  زبان  آموزشگران  میان  که  است  مهشناپرس  آن  ابزار  ، 

 شود.مي توزیع تصادفي  صورتبه زبانانغیرفارسي

 ابزار پژوهش  4-1
مستقلي براي سنجش الگوي کارآمد آموزش ادبیات، نه در منابع    که پرسشنامها  از آنج

پژوهشگران   نشد،  یافت  لاتین  منابع  در  نه  و  بازبینهفارسي  فهرست  طراحي    به 
تدوین شده با هدف تعیین الگوي کارآمد آموزش    کردند. پرسشنامهاقدام  ته  ساخمحقق

زبانان  وزش ادبیات زبان فارسي به غیرفارسيادبیات منظوم و منثور براي تدوین منابع آم
پرسش سپس  شد.  تهیه  فارسي  زبان  آموزش  کارشناسان  و  مدرسان  نگاه  براي  از  نامه 

ان و کارشناسان آموزش زبان فارسي  خصص تن از مت   سنجش روایي صوري توسط پنج
کارشناسان حبه غیرفارسي و  ارزیابي شد.    وزهزبانان  فارسي  اطمینان  ادبیات  از  از  پس 
ق قابل  از روایي صوري  درصد  ابتدا  در پرسشنامهبولي  پایایي پرسشنامه،    براي سنجش 

ده  اولیه  نمونه  یک د  استفاده  با  سپس  د.ش   آزمونپیش  پرسشنامه  شامل    این   هايادهاز 
بهپرسشنامه  و  اسنرم  کمک  ها  آماري  میزان اسپيافزار    روش   با  اعتماد  ضریب  اس، 
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ک پرسشنامه  محاسبه  ابزار   این  براي  رونباخآلفاي  پایایي  براي  که  به    0/ 709عدد    شد 
قبول   قابل  و  مناسب  حد  در  که  آمد   ده(  > 0/ 7)دست  به  پرسشنامه  از    است.  نفر 

و سپس روایي آن سنجیده شد. پس از    ش زبان و ادبیات فارسي داده،موز متخصصان آ
 کنندگان توزیع شد. رکتش اطمینان از روایي و پایایي قابل قبول، پرسشنامه در میان

دو پرسش ش  این  را  پرسشنامه  این  اصلي  بخش  در کل ميدو  بخش نخست  دهد: 
در کلاسهاي آموزش ادبیات  ده بیات منظوم براي استفاکه کدام الگوي آموزش ادمورد این

درباره نیز  دوم  بخش  و  است  ادبیاتاین  مناسبتر  آموزش  الگوي  کدام  براي    که  منثور 
مناسباستفاده در کلاسه ادبیات  آموزش  زبان.  1هاي  گویه  تر است.اي  .   2  محورالگوي 

فرهنگ فردي  3  محورالگوي  رشد  الگوي  سنجش  4.  شاخصهاي  یکپارچه،  الگوي   .
و   پیوستاري  .دوم است  بخش بخش نخست  گویه، شاخص  از    هر  پیوستاري  پاسخ  با 
امتیاز   با  امتیاز(  1)مخالفم  با  موافقم  سنجش  (5)تا  مورد  مي،  انتهاي    گیرد.قرار  در 

کسب اطلاع و آگاهي از نظر،  ف آن  پرسشنامه بخشي با نام پیشنهاد طراحي شد که هد
 فارسي است. ان مدرسان و کارشناسان آموزش زب  پیشنهادها و نقدهاي

 آماری نمونه 4-2
پژ  آماري  نمونه شامل  این  دانش  52وهش  و  ادبیات  رشته  آموختهمدرس  و  زبان  هاي 

غیرفارسي  فارسي به  فارسي  زبان  آموزش  نمونهزبانان  و  روش  با  که  گیري  هستند 
نفر    35و    (% 32.7)  نفر مرد  17  ،از این تعدادتصادفي ساده و در دسترس انتخاب شدند.  

ها  در ابتدا و پیش از پر کردن پرسشنامهسال بودند.    3/35با میانگین سني    (%67.3)  زن
کنندگان در  صفحه براي مطالعه و افزایش دانش شرکتمتني شامل انواع الگوها در دو  

آنان قرار گر مورد گویه از اطمینان از ویژگیها در اختیار  آنان پس  یک از    هاي هر فت. 
پر به  آگاها  الگوها  کردند.  نهکردن  اقدام  مناسب  رتبه  پرسشنامه  آموزشي  الگوي  بندي 

بررسي  مورد  فریدمن  آزمون  با  نیز  منثور  و  منظوم  نتایج    ادبیات  که  است  گرفته  قرار 
 شود. گیري بیان ميها و نتیجهها در بخش واکاوي دادهپرسشنامههاي تحلیل داده

 ها داده . ارائه5
 ش ادبیات منظومموزالگوهای مناسب آ بررسی رتبه  5-1

 الگوي مناسب آموزش ادبیات منظوم  بندي چهار آزمون فریدمن براي رتبه تیجهن خلاصه
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  این   ؛(sig<0/ 05)  دار استمعنا  دهد که آزموننشان مي  5-1در جدول از نظر مدرسان   
داري از نظر اهمیت و  معناالگوي آموزش ادبیات تفاوت    چهار   میانکه  است  بدین معني  

  در رتبه   «یکپارچه  الگوي»ها،  و با توجه به میانگین رتبهنظر مدرسان وجود دارد    از  رتبه
الگوي  »سوم و    در رتبه  «محورالگوي فرهنگ»دوم،    در رتبه  «الگوي رشد فردي»اول،  
 چهارم قرار دارد.  در رتبه «محورزبان

 ادبیات منظوم   وزشمناسب آمالگوي بندي ي رتبهآزمون فریدمن برا خلاصه 5-1جدول 
 رتبه میانگین رتبه  آموزش ادبیات منظوم الگوي  

 1 16/3 یکپارچه  الگوي
 2 48/2 الگوي رشد فردي 

 3 19/2 محور الگوي فرهنگ
 4 17/2 محور الگوي زبان

آزمون فریدمن  نتیجه  004/0 =sig 538/13 =  

 منظوم یات الگوی مناسب آموزش ادببررسی وضعیت پاسخدهی به  5-2
نمونه  5-2جدول   پاسخدهي  فراواني هر یک  چگونگي  )درصد  گزینه  پژوهش  هاي  از 

پرسشنامه به  نشان مي  طیف(  را  تحقیق  ميدهد.  اول  که  ملاحظه  الگوي  شود  مورد  در 
ادبیات،   آموزش  گزینه   «یکپارچه  الگوي»مناسب  فراواني  درصد  بیشترین    داراي 

 است.  "موافقم"
 دهي به الگوي مناسب آموزش ادبیات منظوم خ پاس عیتبررسي وض 5-2 جدول

 مخالفم  مؤلفه  موضوعات 
تا حدودي  

 مخالفم 
نه موافقم  
 نه مخالفم 

تا حدودي  
 موافقم 

 موافقم 

 الگوي مناسب
آموزش ادبیات   

 منظوم 

 %7/20 %9/37 %7/20 %8/13 %9/6 محور زبانالگوي 
 %1/24 %9/37 %0/31 %9/6 %0/0 محور الگوي فرهنگ

 %0/31 %5/34 %0/31 %4/3 %0/0 رشد فردي وي الگ
 %0/69 %8/13 %8/13 %4/3 %0/0 الگوي یکپارچه 

 الگوهای مناسب آموزش ادبیات منثور  بررسی رتبه  5-3
الگوي مناسب آموزش     بندي چهارآزمون فریدمن براي رتبه  نتیجه  خلاصه  5-3جدول  

  دار است معنا  شود که آزمونميظه  دهد. ملاحادبیات منثور از نظر مدرسان را نشان مي
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(05 /0>sig؛)    داري از  معناالگوي آموزش ادبیات منثور تفاوت    چهار  میانبدین معني که
دارد   نظر مدرسان وجود  از  رتبه  و  اهمیت  رتبهنظر  میانگین  به  توجه  با    الگوي » ها،  و 

  در رتبه   «حورمگالگوي فرهن» دوم،    در رتبه  «الگوي رشد فردي »اول،    در رتبه  «یکپارچه
  الگوي   ،بنديرتبه  با توجه به نتیجهچهارم قرار دارد.    در رتبه  «محور الگوي زبان» سوم و  
غیرفارسي  یکپارچه به  منثور  ادبیات  آموزش  فرضیه    مناسب  زبانانبراي  )پذیرش  است 

 .اول(
 منثور مناسب آموزش ادبیات الگوي بندي آزمون فریدمن براي رتبه خلاصه 5-3جدول 

 رتبه میانگین رتبه  منثور آموزش ادبیات گوي  ال

 1 35/3 یکپارچه  الگوي
 2 43/2 الگوي رشد فردي 

 3 33/2 محور الگوي فرهنگ
 4 89/1 محور الگوي زبان

آزمون فریدمن  نتیجه  001/0 =sig 618/21 =  

 دهی به الگوی مناسب آموزش ادبیات منثور بررسی وضعیت پاسخ 5-4
نمونه  5-4  جدول  پاسخدهي  فراواني هر یک  چگونگي  )درصد  گزینه  پژوهش  هاي  از 

ناسب آموزش ادبیات  در مورد الگوي مدهد.  دوم تحقیق را نشان مي  طیف( به پرسشنامه
 بوده است. « موافقم»درصد فراواني گزینه  داراي بیشترین «یکپارچه الگوي»منثور 

 آموزش ادبیات منثور   اسبدهي به الگوي من: بررسي وضعیت پاسخ  5-4جدول

 مخالفم  مؤلفه  موضوعات 
تا حدودي  

 مخالفم 
نه موافقم  
 نه مخالفم 

تا حدودي  
 موافقم 

 موافقم 

 
 الگوي مناسب 
آموزش ادبیات  

 منثور

 %7/21 %1/26 %1/26 %0/13 %0/13 محور الگوي زبان
 %4/30 %7/21 %4/30 %0/13 %3/4 محور الگوي فرهنگ

 %7/21 %1/39 %8/34 %3/4 %0/0 الگوي رشد فردي 
 %3/78 %4/17 %3/4 %0/0 %0/0 یکپارچه  الگوي

 بندی جمع . 6
  هر   فراواني  درصد  و  تحقیق  نخست  پرسشنامه  شرکت کنندگان به  دهيپاسخ   چگونگي

  منظوم   ادبیات  آموزش  مناسب  الگوي  مورد  دهد که درمي  طیف نشان  هايگزینه  از  یک
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ترتیب  و    «موافقم» ي  گزینه  فراواني  درصد  یشترینب  يدارا   «یکپارچهلگوي  ا»الگوي    به 
رشدفردي،سپس الگوهاي  بوده  فرهنگي  ،  زباني  الگوي   است؛  و  مورد  در    مناسب   اما 

  ترتیب   به  دوم  پرسشنامه  شرکت کنندگان به  دهيپاسخ   منثور، چگونگي  ادبیات  آموزش
  ي وهاالگ  سپس،  و  «موافقم»  گزینه  فراواني  درصد  بیشترین  داراي  «یکپارچه  الگوي»

  مورد چهار   در  مدرسان  با این حال، دیدگاهاست؛    را داشته  زباني  و  فرهنگي، رشدفردي
ادبیات    هم در مورد  که  دهدمي  نشان  داريمعنا  تفاوت  با  ادبیات  اصلي آموزش  الگوي

  الگوي »اول،    رتبه  در  «یکپارچه  الگوي»رتبه    و  اهمیت  نظر  از  منظوم و هم ادبیات منثور
  در   «محورالگوي زبان»و    سوم  رتبه  در  «محورالگوي فرهنگ»دوم،    هرتب  در  «فردي  رشد
 د. شویید ميهاي نخست و دوم تأن ترتیب، فرضیهبدی گیرد؛مي قرار  چهارم رتبه

(  2012)، المحروقي  (2010)دنپال  ،  (2001)  پژوهش با نتایج تحقیق تیموچینین  نتایج ا

اشاره شد،  هماناما    دارد؛  اني همپوش  (1398)و دیگران    بوانلو  پورنیحس  زین  و گونه که 
درجهیا  مطالعات به  پژوهش  این  خلاف  بر  رتبه  دشده  و  دیگاهمیت  الگوهاي  بندي  ر 

د که از  شوبي این پژوهش چنین استنباط ميهاي جاناند. از یافتهنپرداختهآموزش ادبیات  
منظوم   ادبیات  آموزش  الگوي  میان  فارسي،  ادبیات  آموزش  مدرسان  الگوي  با  دیدگاه 

غ به  منثور  ادبیات  نیستیرفارسيآموزش  تفاوتي  هم   زبانان  و  منظوم  ادبیات  هم  و 
 توان آموزش داد. ادبیات منثور را با همان الگوي یکپارچه مي

  در   خاص   شیوه  یک  یا  الگو  یک   کارگیري هن است که بگفت نظر مدرسان ای  توانمي
نظر   مناسب  ادبیات  آموزش دلیل  رسد.  يمن  به  به  نایشاید  نسبت  مدرسان  الگوي  که 
  اطلاعات توانند  اند، این است که هرچند یادگیرندگان مياقبال نشان نداده  محورفرهنگ
ز  موجود با  را    مادري  بانهمسان    اطلاعات   درباره  موضوع  این  ،کنند  بازیابيخود 

نمي   فرهنگي  باکند  صدق  ن ای  ؛(198:  2003)برنارد،    ندارد   سازگاري   مادریشان   زبان  که 
نداشتن  ب که  معناست  پیشین  دان  فرهنگي یا  دانش  ب،  اشتراک  را  ادبیات  آنان  فهم  راي 

مي پیچیده  و  آگاهی  .( 498  :2014کي،  )مک  کنددشوار  از  بسیاري  که  است  هاي  آشکار 
ایي  جامعه به درک متون بویژه آنه  هر  هايفرهنگ و خرده   هافرهنگکلاناي از جمله  زمینه

بسزایي  غیرایراني از نظر زماني و مکاني فاصله دارد، کمک    هندکه با دنیاي فکري یادگیر
م  کند؛مي بدان  توانایی این  به  که  دانشجویاني  که  دعناست  بینافرهنگي  قابل  هاي  ر سطح 

 رو خواهند بود.ههایي روبری در درک آنها با دشوا اندقبولي دست نیافته
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  دلیل الگو به    این   هرچندنیز صادق است.    فردي  رشد  الگويله در مورد  أهمین مس
فعالیت  در  یادگیرنده  انگیزههاي  درگیري  ادبي  متون  چنان درک  است،  با  متن  چهبخش  ها 

نميتجربه آنان  نباشد،  نزدیک  آنها  هاي شخصي  به  نسبت  معناداري  صورت  به  توانند 
دهند.   نشان  این،واکنش  بر  زبان   علاوه  در  کمتري  زباني  چیرگي  که  یادگیرندگاني 

فرصت  ممکن است  ، باشد زیادادبي متون هاي زباني و دشواري دگییچی یا پ دارندفارسي 
. در  کاهدمياین الگو  این موضوع از کارایي  نشود که    فراهمآنان  براي برداشت شخصي  

داده است که  ها،  این  کنار همه از  همیشه در کلاستجربه نشان  برخي  هاي چندفرهنگي، 
و  فردي در جمع  هاي  و دیدگاه  اتساساز بیان احهاي دانشجویي  یا گروهیادگیرندگان  

 .روندطفره مي... اجتماعي، سیاسي وروانشناختي، یل به دلا هاي بزرگ کلاسي در گروه 
زباندر  تمرکز   دستوري   بر  محورالگوي  بر    واکاوي  بیشتر  و  است  ساختاري  و 

ز  چگونگي از  مياستفاده  تمرکز  ادبي  متون  در  ادبي  ککندبان  این  را  .  خلّاق  تفکر  ار، 
به متن هدف    کند؛یق نميتشو به اطلاعات  است. همان گونه که  مربوط  بلکه دستیابي 

مي  (196:  2015)پادورن   مي اشاره  گرفته  نظر  در  مکانیکي  بسیار  الگو  این  و کند،  شود 
توان یافت  عموماً کمتر متن ادبي فارسي را ميبرد.  لذت خواندن از ادبیات را از بین مي

واژه داراي  مهجوکه  بدیعير،  هاي  است  صنایع  واژهو  یا  باشد  گویشعارات  از  هاي  هایي 
یا حتي دزبان حرفه  گونه  محلي  باشد.  نیافته  راه  آن  در  یا تخصصي  که  اي  انشجویاني 

پایه سطوح  از  رهیده  تازه  عهدهزباني  از  متن  اند  از  چنین  شدن  دور  دلیل  به  هایي 
برميهنجارهاي معمول کا به دشواري  زبان  بر آنعلاآیند.  ربرد  الگو  وه  این  همان    ،در 

بیان که  سبکشد،    گونه  ميختي  اشنرویکردي  گرفته  پیش  مسئدر  این  حائز  شود.  له 
تحلیل  که  زبان ممکن است آمادگي نداشته باشند  اهمیت است که دانشجویان غیرفارسي

 شناختي متن را بر عهده بگیرند. سبک
گیري از نقاط  یکپارچه با بهره  يلگو ااز دیدگاه مدرسان،    رسد کهنظر ميبه    در واقع

دیگرالگوقوت   ایجاد  مي  هاي  به  بینجامد؛تواند  بینافرهنگي  و  بینازباني  هاي  نقطه  توان 
افزایش    قوتي د  پذیريتحملچون  فرهنگي  فرهنگ  راختلافات  تقویتمحورالگوي   ،  
جملهزب  توان ترتیب  شامل  وواژهها،  اني  در    ها  زبانمعاني  احس  محورالگوي  اس  و 

چ یادگیري  از  پس  زیبایي  رضایت  استنباط  و  ادراک  در  گونگي  ادبي  رشد    الگوياثر 
واقع،    فردي. غیرفارسيدر  به  ادبیات  آموزش  آموزشي  زبانان  مدرس  نیازهاي  به  بسته 
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بدیالگو تواند  مي بگیرد؛  پیش  در  را  مختلفي  سه  هاي  تفاوتهاي  از  که  معنا  الگوي  ن 
رشد محورزبان و  فرهنگي  کفردي  ،  تمرکز م  ه،  موقعیتهاي   یزان  در  است  برمتن    آنها 

 گیري کند.مناسب تصمیم

 و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی   گیری. نتیجه7
به یادگیري ادبیات و آشنایي با متون ادبي فارسي در میان  دانشجویان    تمایل و علاقه

است.غیرایرا انکارناپذیر  ادبیات   مسئله  ني  آموزش  این   اصلي  منثور  و  که  اس  منظوم  ت 
آن،   دنبال  به  و  آن  آموزش  براي  کارآمد  باید    بيچارچوالگوهاي  ادبیات  با  که مدرس 

 چیست.  ، غیرایراني اتخاذ کند  انیوبه نیاز دانشج توجه
مشخص شد که از نظر    ،پرسشنامههاي  داده  هاي پژوهش و تحلیلبا توجه به یافته

ف  زبان  آموزش  غیرفارسيمدرسان  به  میانارسي  آموزش    هار چ  زبانان،  مناسب  الگوي 
تفاوت   رتبه  و  اهمیت  لحاظ  به  هست؛معناادبیات  که    داري  صورت    الگوي بدین 

هاي بعدي  ترتیب در رتبهاول و الگوي رشد فردي، فرهنگي و زباني به    یکپارچه رتبه
دار نشان ميد.  قرار  پژوهش  این  که  نتایج  از  هر  دهد  ادبیاتالگویک  آموزش  از    هاي 

زالگو   جمله فرهنگ  ،محورباني  مد  کارآ  چنانآن  فردي  رشد  الگوي  و  محورالگوي 
به کار رود  نیست که   تنهایي  شود از  پس مشخص ميشود؛    طور مستقل اجرا   به  یابه 

مدرسان غیرفارسي،  نظر  به  فارسي  ادبیات  آموزش  الگوي  ترین  مناسبزبانان  الگوي 
و    ر آموزش ادبیات منظومد  د. این الگو با توجه به ویژگیهاي خاص خویکپارچه است

غیرفارسي به  فارسي  شمار  زبانانمنثور  به  کارآمدي  که  همانآید.  مي  الگوي  گونه 
آموزش ادبیات را در کلاس زیر سؤال  هاي سنتي  الگومدرسان زبان نیز    آموزشکاوان و

  باید با توجه   د.تر احساس شوهاي تازهدید و شیوههاي جنگاه  اند، بایسته است کهبرده
هاي آموزش ادبیات در پي تعادل بود و الگوهاي  گیرندگان در کلاسشرایط و نیاز یادبه  

 آموزشي را ترکیب کرد. 
ا  از نظر آموزشي نتایج این پژوهش،  به  توجه  براي   ( 181و180:  2010)هیلي  لگوي  با 

ک در  مياجرا  پیشنهاد  مدرسان  به  درس  و شولاس  زباني  توصیف  ترکیب  منظور  به  د. 
متني آواکاوي  مي،  مرحله   اي یکپارچه  الگويتوانند  نان  شش  مرحله کننداجرا    در   :  
را از مضمون    یادگیرندگانواقعي یا ادبي    سازي و حدس است که تجربهنخست، آماده

مياصلي   متن  محتواي  مرحله و  در  گوش  سنجد.  طریق  از  یادگیرندگان  یا  دوم،  دادن 
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-متن آماده مي  بر مطالب خاص ز  مرک شوند و سرانجام براي ت خواندن با متن آشنا مي
  یادگیرندگان  ف گسترش یا ارتقاي واکنش اولیهپاسخ مقدماتي با هد  سوم،  مرحله. شوند 

بر درک سطح اول معنا از    چهارم  مرحله  شود.انجام مي  -یا گفتاري  نوشتاري -  به متن
ماي  ورنواکاوي متن از د  پنجم یعني   مرحله. طریق تمرین خواندن فشرده متمرکز است

انتقال پیام از طریق ساختار کلي    به کاوش عمیقتر در چگونگي   زباني در سطحي ژرف 
ششم، یعني تفسیر و پاسخ شخصي بر افزایش درک   شود. سرانجام، مرحلهتن منجر ميم

  یادگیرندگان کند و  متني متمرکز شده است و از این رو لذت بردن از متن را تقویت مي
  .یابندیر شخصي خود از متن دستتفسسازد تا به را قادر مي

این پژوهش، مي پژوهشي دیگري دست زد که در آن به  توان  در راستاي گسترش 
جمله    ،ادبیاتمدرسان   از  ادبیات  آموزش  الگوهاي  به    ي الگو ،  کپارچهی  ي الگوکه 

یک از    در کلاس هر  مسلط هستند  ي فرد  رشد  يالگو   و  محور فرهنگ  ي الگو  محور،زبان
ان غیرایراني ادبیات در  مشابهي از دانشجوی  اجرا کنند؛ سپس با پرسشنامهرا  گوها  این ال

یا نتایج آزمونهاي درک یا پیشرفت آنان    آیدنظرسنجي به عمل    ،مدترین الگومورد کارآ
اما در گامي فراتر و   نتایج آن بدون شک ثمربخش و سودمند خواهد بود؛  د.بررسي شو

و    کرد تا همساني  این پژوهش مقایسه  بارا  وهش  ژپ  نآنتایج  توان  در واکاوي دیگر، مي
خواهد  پژوهشگران جالب توجه و براي مدرسان د که دو دیدگاه استخراج شو ناهمساني

 بود.   
به    ينگاه  با   در پایان از    استفاده  شد کهمشخص    ،نتایج این پژوهشکاربردي  جدا 

ادبیات  هر آموزش  نباشددیگر  شاید    ،الگو در  بایسته است ؛ اچندان کارآمد  این رو،    ز 
فارسي  پژوهشگران   ادبیات  آموزش  در  کارآمد  الگوهاي  پیشنهاد  و  طراحي  با  براي 

آمی شدهزهنگاهي  معرفي  الگوهاي  به  نسبت  هر  اي  ترکیب  از    با  با  این  یک  الگوها 
بکوشند و با  سازي آموزش ادبیات فارسي در بهینه و با الگوهاي تازهها در کلاس یکدیگر 
فعال نوآورانهه یتطرح  آموزشي  مؤ  اي  آموزشي  منابع  تدوین  کاربرديو  و  در    ادبیات  ثر 

 بردارند.گامي بخش کردن آن براي خارجیان سازي و لذتجهت آسان

 وشت نپی
1. Integrated Model 
2. Wellek 
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3. Warren 
4. Maley 
5. critical literary approach 
6. stylistic approach 
7. literariness 
8. literature 
9. Carter 
10. Long 
11. The Language-Based Model 
12. The Cultural Model 
13. The Personal Growth Model 
14. Lima 
15. intuitive analysis 
16. syntactic analysis 
17. Van 
18. New Criticism 
19. Structuralism 
20. Stylistic Approach 
21. Reader Response Approach 
22. Language Based Approach 
23. Critical Literacy Approach 
24. active interpretation 
25. translingual 
26. transcultural 
27. active work 
28. Critical and Creative Thinking Skills (CCTS) 

 منابع هرست ف
 زبااان آموزش  »رویکردهاي  (1398بهار)مهبد؛  غفاري،  و  احسان  هدي و قبول،  پور بوانلو،حسین

  .61-37 ص، 63، ش 16س ، ادبی هایپژوهش فصلنامه  فارسي«؛ ادبیات  پایه بر  فارسي
رایي، رضامراد و غریبي، افسانه و ملکي، داود و صادقي، سمانه و شهباز، منیره و ساالطاني، صح

 .المللي آزفاتهران: بنیاد سعدي، انتشارات بین (؛2( و )1مینا )  (1398)مریم؛

اصاافهان: ؛ هااای ادباایسخن پارسی و دانش  گزیده  (1393)طغیاني، اسحاق و جمال، فاطمااه؛
 .انتشارات دانشگاه

 بااا  فرهنااگ  و  زبان  متقابل  رابطهي  بررس»  (1395ابستانوتبهار  )؛هیمرض  ،يرحمان  و  میمر  ،يادمر
 ش ،12 دوره ،یخااارج  اتیوادب  زبان  نقد   نامهفصل  ؛«شناختيزبان  نسبت   هیفرض  از  استفاده

 .237-258 ص ،16

  (1399پاییز و زمسااتان  )فاطمااه؛  راد،جنتااي  زویااا و  محلاتااي،  رضااایي  امیررضااا و  فرد،  وکیلي
 بااراي معیاااري جسااتجوي در: زبانانغیرفارسااي بااراي فارسااي منثااور و منظااوم »ادبیااات
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